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bel bate’ 25.11.2022 R mﬁﬂww" Magna PT S.p.A.
Detaddress: Via dei Ciclamini, 4
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T T . Modugno Bari 70026
Code : 91000014 shortmame : LKW WALTER Internationale Italia
A atricula H .
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Totel et welght Total b weight 1,053,800 Totar Aoat patets or coneanerss 004

Total net weight:

797

Total brut weight :

Observaciones:
Comments  :
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Proveedor / Supplier

Conferme / Assigned

Recepcion / Receiver Transportista / Carrier

Almaeen /Warehouse

El responseble de la entraga del residuo de envese o

usado,para su corracta gestién amhbiental.seré el posaedor final.

Responsability for the carrsot er It
packaging rosidue or used pachaging material falls with
the final recipient,
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Inserita en el Registro Mercant®! de Guipuzeos, Tome n.° 1 del Libro da Cooperativas, Folio N.° 1687, Hoja N.* 18, Insoripcién 1.7 - C.I.F. ES/F{20026292



C.MLR.

C.M.R.

Les partios encadréas de lignes grasses doivent éire remplies par le transporieur

The spaces framed wilh heavy lines must be filled in by the carrder

C.M.R.
Los recuadros en linea garesa debean ser rallenados por el porteador

C.M.R. C.M.R.

C.M.R.

A rellenar bajo la rasponsabilidad del ramitenta
A remplir sous la respensabilitd de l'expéditeur
To be completed on the sender's responsabillty

C.M.R. C.M.R.

C.M.R.
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2 Ejempid E&e] consigriatario - Examplaire du dastinataire - Gopy lor consignea C. M [ R. Marque el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANGIAS

1 Carpador contractual (CIF; nombre, domiciio) / Chargeur { TVA, nem, domicile) f Contractual chargar VAT, nzma, address)
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k § the Imemational Carlage of goods by road (CMR).  ¥/o modificaclones posteriores de la orden.
2 Consignatano (GIF, nombre, domicilio} / Destinataine (TVA nom, domicils) / Conslgnee (VAT, name, address) 16 Porteador (CIF, nombre, domicllio) ~Transporteur { TVA, nom, domicife) - Camer { VAT, name, address) L'g:!
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Lugar de enirega da la mercancia (lugar, pals) Referencla Transporiista MATRICULA -
3 Llleu pré;g {mur Ia;ivhralson ;ie(l;l marchandis? (liew, pays) Vehiculo Remolgua o Semiremolqua
Placa of delivery of the goods (place, country - 771 737 ¥ = [ [
e, 1Rer () | o [PHGARATG | ,0 e
J g‘ 7le] arl " 1 Porleadares sucesivos (CIF, nombre, domicillo)

*

Transporteur successiis {FVA, nom, domicilie)
Successiva carrlers { VAT, nams, address)

Lugar y {echa de carga de Ja mercancfa {lugar, pais, facha)
4 Lieu et date da fa prise en charge da |la marchandise (leu, pays, date)
Place and dale of faking over of goods (place, country, date)

/’,) i’{u(‘q fc: /25_) ,-2).://"{' 2?‘ 5 18 Aeservasy observacionas det poreadar / Réserves et observatians du ransporter § Camers and chservabions

5 Documentos anexos / Documents annexds / Attached documents .

nfb. Boses, 244263, T2a.

Marcas y nlimercs Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaloza de 1a mercancla N estad(stico Peso bruto kg. Velumen m3
6 Marques 81 numdros 7 Nombre do calis 8 Made d'amballage 9 Nalura dola marchandise | 10 N° statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubage m3
Marks and numbers - Number of packagas Typa of package Nature of goods Statitiscal number Gross welght in kg. Volume Inm3
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Ly
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CARTA DE PORTE

13 bls Inslruceiones y resarvas del transportista f Instructions et eassrves du transporteur / Instruction and reserve of carrisr

oq A pagarpor: Remitenta Monada. Cansignatario
To be paid by: Sender's Cugrency Consignes

. Precio del transporis:

* Carrlage Chargés:

Descuentos:

Beductions:

Liquido / Balance

Suplementos:

Supplem. Charges:

Gastos io.

Ctherexpensas;  -F

14 Forma de pago / Prescriptions dafranchissemant / Form of paymant

Porta pagado / Franco / Carriage pald TOTAL: | @18 E:"! a"i R"F

Porte debido / Non franco / Carriage twed 15 Reembolso / Remboursement / Gash on delivary ~ - -
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Signature and stamp of the sender Signature et fimbra du transporteur Signature and stamp of the consigres
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